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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1498/2007
z dne 18. decembra 2007

o posebnih podrobnih pravilih za izdajanje uvoznih dovoljen;j za sladkor ter meanice sladkorja in
kakava s kumulacijo porekla iz drzav AKP/CDO ali ES/CDO

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Sklepa Sveta 2001/822/ES z dne 27. novembra
2001 o pridruzitvi ¢ezmorskih drzav in ozemelj Evropski skup-
nosti (,Sklep o pridruzitvi ¢ezmorskih drzav®) (') ter zlasti
petega pododstavka ¢lena 6(4) Priloge III k Sklepu,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  V skladu s Sklepom 2001/822/ES se kumulacija porekla
iz drzav AKP/CDO ali ES/CDO dovoli za v navedenem
sklepu dolocene koli¢ine proizvodov, ki spadajo v
poglavie 17 KN ter pod oznaki KN 1806 10 30 in
1806 10 90.

(2)  Za navedene proizvode so bila z Uredbo Komisije (ES) t.
192/2002 z dne 31. januaja 2002 o doloditvi
podrobnih pravil za izdajanje uvoznih dovoljenj za
sladkor ter mesanice sladkorja in kakava s kumulacijo
porekla iz drzav AKP/CDO ali ES/CDO () dolocena
posebna podrobna pravila za izdajanje uvoznih dovoljenj,
da se omogodi potreben nadzor uvoza koli¢in iz Sklepa
2001/822[ES.

(3)  Uredba Komisije (ES) $t. 1301/2006 z dne 31. avgusta
2006 o dolocitvi skupnih pravil za upravljanje uvoznih
tarifnih kvot za kmetijske proizvode, ki se upravljajo s
sistemom uvoznih dovoljenj (}), se uporablja za uvozna
dovoljenja za obdobja uvoznih tarifnih kvot, ki se
zatnejo 1. januarja 2007. Uredba (ES) §t. 1301/2006
dolo¢a zlasti podrobna pravila glede zahtevkov za
uvozna dovoljenja, statusa vlagatelja in izdaje dovoljen;.
Ta uredba omejuje trajanje veljavnosti dovoljenj na zadnji
dan obdobja tarifne kvote. Dolo¢be Uredbe (ES) $t.
1301/2006 je treba uporabljati brez poseganja v dodatne
pogoje v tej uredbi.

(4 Zato je treba pravila iz navedene uredbe uporabiti tudi za
Uredbo (ES) $t. 192/2002. Treba pa je prilagoditi neka-

() UL L 314, 30.11.2001, str. 1. Sklep, kakor je bil nazadnje spreme-
njen s Sklepom 2007/249/ES (UL L 109, 26.4.2007, str. 33).

() UL L 31, 1.2.2002, str. 55. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) §t. 2031/2006 (UL L 414, 30.12.2006, str. 43).

() UL L 238, 1.9.2006, str. 13. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (ES) §t. 289/2007 (UL L 78, 17.3.2007, str. 17).

tera pravila, da se upostevajo posebnosti trgovine, ki je
predmet Uredbe (ES) §t. 192/2002. Zaradi jasnosti in
racionalnosti je treba Uredbo (ES) $t. 192/2002 razvelja-
viti in jo nadomestiti z novo uredbo.

(5)  Uporabljati je treba tudi Uredbo Komisije (ES) 3t.
1291/2000 z dne 9. junija 2000 o dolocitvi skupnih
podrobnih pravil za uporabo sistema uvoznih in
izvoznih dovoljenj in potrdil o vnaprejsnji dolocitvi za
kmetijske proizvode (%), ob upostevanju posebnih dolocb
v tej uredbi.

(6)  Da bi zagotovili pravilno upravljanje, preprecili $pekula-
cije in omogodili ucinkovit nadzor, je treba doloditi
podrobna pravila za vlaganje zahtevkov za dovoljenja
in dokumente, ki jih morajo predloziti zainteresirane
strani. Treba je uporabiti nacela iz Uredbe (ES) st.
1301/2006.

(7)  Treba je dolociti posebnosti v zvezi z obrazcem zahtevka
za uvozno dovoljenje zadevnih proizvodov in da bi zago-
tovili strogo upravljanje tega uvoza, je treba dolo¢iti, da
so pravice iz teh dovoljenj neprenosljive.

(8)  Treba je tudi dolociti pravila glede rokov predloZitve
zahtevkov za dovoljenja in izdajo dovoljenj pristojnih
organov drZav ¢lanic —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1. Uredbi (ES) §&. 1291/2000 in (ES) . 1301/2006 se
uporabljata za uvoz po carinski stopnji ni¢ za proizvode iz
poglavia 17 KN ter pod oznakama KN 1806 10 30 in
1806 10 90 s poreklom iz CDO v primeru kumulacije s slad-
korjem s poreklom iz drzav AKP infali ES, razen e dolocbe v
tej uredbi ne dolo¢ajo drugace.

2. Uvozna dovoljenja, izdana v skladu s to uredbo, imajo
zaporedno Stevilko 09.4652.

() UL L 152, 24.6.2000, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) §t. 1423/2007 (UL L 317, 5.12.2007, str. 36).
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Clen 2

V tej uredbi veljajo pojem ,proizvodi s poreklom* in ustrezne
upravne metode, kakor jih doloca Priloga III k Sklepu
2001/822]ES.

Clen 3

1. Zahtevek za izdajo uvoznega dovoljenja se nanasa na
koli¢ino najmanj 25 ton.

2. K zahtevkom za uvozna dovoljenja se priloZijo naslednji
dokumenti:

(a) izvozno dovoljenje, ki ga izdajo organi CDO v skladu z
vzornim obrazcem iz Priloge I, ki ga izdajo organi,
pristojni za izdajo potrdil EUR 1;

(b) dokazilo, da je zadevni vlagatelj polozil vari¢ino v visini 12
EUR na 100 kilogramov.

Clen 4

V zahtevku za uvozno dovoljenje in uvoznem dovoljenju so
naslednje navedbe:

(@) v rubriki 7 drzava porekla CDO in navedba ,da“ se oznadi s
krizcem;

(b) v rubriki 8 drzava porekla CDO in navedba ,da“ se oznadi s
krizcem;

(c) v rubriki 20 dovoljenja ena od navedb iz Priloge IL

Clen 5

Z odstopanjem od ¢lena 9 Uredbe (ES) st. 1291/2000 pravice iz
uvoznih dovoljenj niso prenosljive.

Clen 6

1. Z odstopanjem od ¢lena 6(1) Uredbe (ES) §t. 1301/2006
se zahtevki za dovoljenja vloZijo vsako leto v prvih sedmih
dneh januarja, aprila, julija in oktobra.

Vlagatelj lahko vloZi samo en zahtevek za dovoljenje na mesec
vlozitve zahtevka. Ce vlagatelj v dolocenem mesecu vlozi ve¢
kot en zahtevek, se vsi zahtevki, ki so bili v zadevnem mesecu
vloZeni, zavrnejo, var§¢ino, poloZeno ob vlozZitvi zahtevkov, pa
zadrzi zadevna drzava clanica.

2. Uradna obvestila o zahtevkih za dovoljenja se posljejo
najpozneje 12. dne v mesecu vloZitve zahtevka in se razdelijo
po osemsteviléni oznaki KN in po drzavi porekla CDO.

3. Drzave clanice izdajo uvozna dovoljenja od 25. in najpo-
zneje do 30. dne v mesecu vlozitve zahtevka.

Clen 7

Uvozna dovoljenja so veljavna od dneva njihove dejanske izdaje
v smislu ¢lena 23(2) Uredbe (ES) $t. 1291/2000.

Clen 8
Uredba (ES) §t. 192/2002 se razveljavi.

Clen 9

Ta uredba zacne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 18. decembra 2007

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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PRILOGA 1

Vzorec izvoznega dovoljenja iz ¢lena 3(2)(a)

1. lzvoznik (naziv, polni naslov, drzava)

IZVIRNIK

2. §t.

3. Kvotno leto

4. Uvoznik (naziv, polni naslov, drzava) (neobvezno)

IZVOZNO DOVOLJENJE

SLADKOR

5. Kraj in datum natovarjanja — prevozno sredstvo  (neobvezno)

8. DrZava porekla

7. Namembna drzava

8. Dodatni podatki

9. Poimenovanje blaga

10. Oznaka KN
(8-steviléna)

11. Kolig¢ina (kg)

12. ZIG PRISTOJNEGA ORGANA

koli¢ine iz ¢lena 6(4) Priloge Il k Sklepu 2001/822/ES.

13. Pristojni organ (ime, polni naslov, drzava)

Podpisani potrjujem, da so za drZzavo iz rubrike 13 skupne kolidine, za katere so bila izvozna dovoljenja za sladkor izdana v okviru letne kvote iz
élena 6(4) Priloge Il k Sklepu 2001/822/ES za leto iz rubrike 3, vkljuéno s tistimi iz tega izvoznega dovoljenja, manj§e od najvecje dovoljene

{podpis)

(ig)
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Navedbe iz ¢lena 4(c):

— v bolgarscini:

— v SpansCini:

— v Cescini:
— v danscini:
— v nemscini:
— v estonscini:
— v grscini:
— v anglecini:

— v francoscini:

— v italijanscini:

— v latvijscini:
— v litovscini:
— v madZarscini:

— v maltecini:

— v nizozemscini:

— v poljstini:

— v portugalcini:

— v romunscini:
— v slovascini:
— v slovenstini:
— v fingcini:

— v Svedsdini:

PRILOGA 1T

Ocobonero or BHOcHO Muto (Pemenme 2001/822[EO, wnen 35) nopeneH HOMep Ha KBOTAaTa
09.4652,

Exencién de derechos de importacién (Decision 2001/822/CE, articulo 35) numero de orden
09.4652,

Osvobozeno od dovozniho cla (Rozhodnuti 2001/822/ES, ¢l. 35), sériové Cislo 09.4652,
Fritages for importafgifter (artikel 35 i afgorelse 2001/822/EF), lobenummer 09.4652,

Frei von Einfuhrabgaben (Beschluss 2001/822/EG, Artikel 35), Ordnungsnummer 09.4652,
Impordimaksust vabastatud (otsus 2001/822[EU, artikkel 35), jirjekorranumber 09.4652,
Aacpoloyik) anaMayn (amogaor 2001/822[EK, apdpo 35), atéwv apwpoc 09.4652,

Free from import duty (Decision 2001/822/EC, Article 35), serial No 09.4652,

Exemption du droit d'importation (Décision 2001/822/CE, article 35), numéro d’ordre
09.4652,

Esenzione dal dazio allimportazione (decisione 2001/822/CE, articolo 35), numero d’ordine
09.4652,

Atbrivots no importa nodokla (Lémuma 2001/822/EK 35. pants), sérijas numurs 09.4652,
Atleista nuo importo muito (Nutarimo 2001/822/EB 35 straipsnis), serijos numeris 09.4652,
Mentes a behozatali vom aldl (2001/822[EK hatarozat, 35. cikk), sorozatszdm 09.4652,

Ezenzjoni minn dazju fuq l-importazzjoni (Decizjoni 2001/822/KE, Artikolu 35), numru
tas-serje 09.4652,

Vrij van invoerrechten (Besluit 2001/822/EG, artikel 35), volgnummer 09.4652,

Wolne od przywozowych oplat celnych (decyzja 2001/822/WE art. 35), numer seryjny
09.4652,

Isencdo de direitos de importagio (Decisdio 2001/822/CE, artigo 35.°), nimero de ordem
09.4652,

Scutit de drepturi de import (Decizia 2001/822/CE, articolul 35), nr. de ordine 09.4652,
Oslobodeny od dovozného cla (Rozhodnutie 2001/822[ES, ¢l. 35), sériové Cislo 09.4652,
brez uvozne carine (Clen 35 Sklepa 2001/822/ES), zaporedna Stevilka 09.4652,

Vapaa tuontitulleista (pditoksen 2001/822/EY 35 artikla), jirjestysnumero 09.4652,

Importtullfri (beslut 2001/822/EG, artikel 35), 16pnummer 09.4652.



